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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les consignes de sécurité contenues dans ces instructions avant d’utiliser ce système Flexiguard. LE 
NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT CAUSER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.
Ces instructions doivent être transmises à l’utilisateur de cet équipement. Conservez ces instructions pour vous y référer ultérieurement.

Utilisation prévue :

Toute utilisation pour d’autres applications, y compris, mais sans s’y limiter, la manutention de matériaux, des activités de loisirs ou sportives, ou d’autres 
activités non décrites dans le mode d’emploi ou le manuel d’installation, n’est pas approuvée par 3M et pourrait entraîner des blessures graves ou mortelles.

 ! AVERTISSEMENT

l’installation et au fonctionnement sécurisé du système complet. Une mauvaise utilisation de cet équipement peut entraîner des blessures graves ou 
mortelles. Pour ne faire aucune erreur dans la sélection, le fonctionnement, l’installation, la maintenance et l’entretien, suivez toutes les instructions fournies 

• Pour réduire les risques associés au transport d’un système FlexiGuard qui, faute de protection, pourrait entraîner des blessures graves 
ou mortelles :
 -

relatives au transport.
 -
 -

utilisation.
• Pour réduire les risques associés au travail avec un système Flexiguard qui, en l’absence de protection, pourraient entraîner des blessures 

graves ou mortelles :
 -

conformément aux instructions d’utilisation.
 -

respectant les instructions d’utilisation.
 -

contactez le service de Protection antichute 3M.
 -

 - Ne dépassez pas le nombre d’utilisateurs autorisés conformément aux instructions d’utilisation.
 -

utilisateur y est attaché.
 -
 -
 -
 - Soyez vigilant(e) au cours de l’installation, de l’utilisation et du déplacement du système, car les pièces en mouvement peuvent créer des points de 

pincement potentiels.
 -
 -
 -

 -

 -
• Pour réduire les risques associés au travail en hauteur qui, faute de protection, peuvent entraîner des blessures graves ou mortelles :

 -

 -
 -
 -

 -

décrits dans les instructions d’utilisation.
 -

 -
intense.

 -
 -
 -
 -

une chute se produit.
 -
 -
 -
 -

 -

FR
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tenter d’utiliser la base à contrepoids sans avoir consulté au préalable le mode d’emploi du système de perche modulaire 

Tableau 1 – Caractéristiques

Caractéristiques du système :

Compatibilité : Les bases à contrepoids dont il est question dans cette instruction sont compatibles avec le 
système de perche modulaire M100 3M™ DBI-SALA® Flexiguard™. 

Normes : Conçu et testé selon les normes EN795:2012 (Type E), OSHA 1926.502 et OSHA 1910.140.

Capacité : Voir l’instruction 5908371 du système de perche modulaire M100 3M™ DBI-SALA® Flexiguard™.

Déviation maximale :
sur la déviation maximale du système.

Force d’arrêt 
maximale :

Tous les sous-systèmes de raccordement (SRD, longes amortissantes, etc.) utilisés avec la base 

Poids :

Caractéristiques des composants :

Composant Matériau

Construction générale Acier soudé

Matériau de la structure Acier A36

Finition de base Peinture en poudre, galvanisée

8530908 Kit de roues 
(vendu séparément)

Acier peint par poudrage, roues en uréthane zinguées

8530914 Kit de levage
(vendu séparément)

Exigences en matière de structure de 
réserve :

1.0 APPLICATION

1.1 OBJECTIF :

1.2 DESCRIPTION : la base à contrepoids (Figure 1) 
système de perche modulaire M100 3M™ DBI-SALA® Flexiguard™.

1.3 NORMES :

ces instructions dans la langue du pays où il sera utilisé.

1.4 SUPERVISION : 1. L’utilisation de cet 
2.

1.5 FORMATION :

locales en vigueur. Il relève de la responsabilité des utilisateurs et des installateurs de cet équipement de s’assurer qu’ils 

mauvaise utilisation.

1.6 PLAN DE SAUVETAGE : avant d’utiliser cet équipement et de raccorder les sous-systèmes, l’employeur devra disposer 
d’un plan de sauvetage et de moyens disponibles permettant sa mise en œuvre, et le communiquer aux utilisateurs, 
aux personnes agréées3 et aux sauveteurs4

de sauvetage sur site. Il conviendra de mettre à la disposition des membres de l’équipe l’équipement et les moyens 

 
formation et son expérience, a démontré avec succès sa capacité à résoudre des problèmes relatifs aux systèmes de protection antichute 

 personne capable de déceler des dangers existants et prévisibles dans les milieux de travail ou des conditions 
de travail non hygiéniques, ou dangereuses pour les employés, et ayant l’autorisation de prendre des mesures correctives rapides pour les 
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1.7 APRÈS UNE CHUTE :

à la Section 4.

2.1 PRÉPARATION : préparer votre système de protection antichute avant d’installer la base à contrepoids. Prendre en 
rendre en considération 

2.2 PRÉPARER LA BASE DE LA PERCHE (8530869) : la base à contrepoids modèle 8530870 est expédiée déjà remplie. 

1. Remplir la boîte de contrepoids de 0,53 m3 (0,69 yd3) de béton (A) d’une densité de 30 MPa (4 000 psi) jusqu’au 

temps au béton de durcir.

2. 
contrepoids pour la mettre en place sur la base. Fixer les deux tendeurs (A) aux anneaux d’attache (B) situés sur la 

2.3 INSTALLATION DU KIT DE LEVAGE (8530914) :

 

1. Retirer les deux boulons (A) du haut de la boîte de contrepoids.

2. Fixer les deux anneaux de levage (B) dans les trous taraudés de la boîte de contrepoids, en serrant chaque anneau 
de levage à 136 N-m (100 lb-pi).

3. Attacher les connecteurs (C) d’une chaîne ou d’une sangle aux anneaux de levage pour soulever la boîte de 
contrepoids.

2.4 INSTALLATION DE LA PERCHE :

le support de perche (B) de la base à contrepoids. S’assurer que la goupille de verrouillage (C) est orientée à l’opposé 

2.5 TRANSPORT DU SYSTÈME :

à la plus grande perche M100 (8530877), avec (X) et sans (Y) la boîte de contrepoids. Le centre de gravité de la boîte 
de contrepoids seule (Z) est également indiqué. Le centre de gravité se rapproche de l’arrière de la base à contrepoids 
lorsque des perches M100 plus petites sont utilisées.

 

 

 

2.6 INSTALLATION DU KIT DE ROUES (8530908) :

 

3.1 AVANT CHAQUE UTILISATION :

« Journal d’inspection et 
d’entretien » (Tableau 2).
doute quant à son état pour permettre une utilisation en toute sécurité, mettre immédiatement le système hors service. 

3.2 CONTREPOIDS REQUIS :

3.3 MISE À NIVEAU DE LA BASE DE LA PERCHE :

système :

1. Tourner la poignée du vérin dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle touche le sol. Faites-le pour 
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chaque pied réglable de la base. Ne pas soulever la base à contrepoids de plus de 10,2 cm (4 po) au-dessus du sol.

2. 
niveau situés à l’avant de la base. La base doit se situer à plus ou moins 1° de la verticale dans les deux sens de la 
base.

3.4 UTILISER LE KIT DE ROUES (8530908) :

1. Tourner la poignée du vérin de roues dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle touche le sol et 
soulève la base du sol. Ne pas soulever la base de plus de 51 mm (2 po) au-dessus du sol.

2. 

 

3.5 ZONE DE TRAVAIL SÉCURISÉE :
pas travailler au-delà de l’extrémité du rail (B) ou derrière la base du contrepoids (B). L’utilisateur doit également rester 

de travail sécurisée pour se diriger vers un emplacement extérieur (B) est dangereux et peut entraîner des blessures 

 Une fois l’équipement mis hors service, il ne peut pas être remis en marche avant qu’une personne compétente ne 

4.1 FRÉQUENCE D’INSPECTION : 

4.2 PROCÉDURES D’INSPECTION : « Journal 
d’inspection et d’entretien »

aux utilisateurs. Il est recommandé de marquer ce produit avec la date de la prochaine inspection ou de la dernière 
inspection.

4.3 DÉFAUTS :
dangereuse, détruire le système ou contacter 3M ou un centre de service agréé par 3M pour une éventuelle réparation.

4.4 DURÉE DE VIE DU PRODUIT :
de travail et l’entretien. Le produit peut rester en service tant qu’il répond aux critères d’inspection.

5.0 ENTRETIEN, RÉVISION  STOCKAGE

 

5.1 NETTOYAGE : nettoyer régulièrement les composants métalliques de la base à contrepoids avec une brosse douce, 
de l’eau chaude et une solution légèrement savonneuse. Veiller à rincer les pièces abondamment à l’eau claire.

5.2 RÉVISION : seule la société 3M ou les parties agréées par écrit par 3M peuvent réparer cet équipement.

5.3 STOCKAGE : le cas échéant, ranger la base à contrepoids et l’équipement de protection antichute associé dans un endroit 
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6.0 ÉTIQUETTES 

6.1 ÉTIQUETTES :

les suivantes :

A 2) L’utilisation de la base à contrepoids avec la perche n’est autorisée que si le contrepoids est attaché.

B

2) Lire toutes les instructions
3) Logo de l’entreprise
4) Normes applicables
5) Mises en garde

C 2) Numéro du modèle
3) Numéro de série
4) Logo de l’entreprise


